
 

 



０８：勇気 

 

やる気がでる英語を読んでやる気をだそう 

読み終わるころには気分が変わっているはずです。 

 

I think that the people 

人は 

 

 

that are on that are discovering 

理解してきている 

 

 

how to unleash the greatness of people 

人々が素晴らしさを発揮することを 

 

 

who have the mental resiliency, 

精神が強い人 

 

 

and the courage 

勇気がある人 

 

 

to face failure that you will fail your way to 

失敗と向き合う勇気 

 

 

greatness that most people allow that fear of failure 

それがなければ失敗の恐怖に負けて 

 

 

to outweigh their desire to succeed. 

何も成し遂げることができない 

 



 

When you're willing to fail again 

あなたが失敗を繰り返してしまうとき 

 

 

and again and again, 

何度も何度もだ 

 

 

when you make up your mind to become unstoppable, 

諦めることはやめようと心に決める時 

 

 

when you make up your mind to become a no-matter-what person, 

何が起こってもやろうと決めると 

 

 

then that will then give birth to a part of yourself 

新しい自分に生まれ変わるだろう 

 

 

that you don't know right now. 

どんな人間かは分からない 

 

 

Do you have the courage to act 

行動を起こす勇気はあるか 

 

 

outwardly on what you see inwardly? 

内側の自分を外側にさらけ出すんだ 

 

 

Or will you die a dreamer? 

それともただの夢見る人で終わるか 

 



 

Will you die on the verge and on the edge 

ぎりぎりのところで終わるか 

 

 

and in the land of coulda, woulda, and shoulda? 

たらればの世界で終わるか 

 

 

I'm going to drop some on you. 

教えておいてあげよう 

 

 

It takes courage to be successful. 

成功するには勇気が必要だ 

 

 

It is far easier not to be successful. 

成功しないことのほうが簡単だ 

 

 

Misery will always have company. 

不幸にはいつも仲間が伴う 

 

 

Success breeds contempt. 

成功するには批判されることもある 

 

 

If you don't want to make waves, 

波風を立てたくないなら 

 

 

be mediocre, 

平凡でいたらいい 

 



 

be normal and fit in. 

普通で周りと同調したらいい 

 

 

And if you're more concerned about people than your god, 

神よりも周りの人のことを気にするのなら 

 

 

then neutralize everything he put in you. 

あなたに眠る神聖を全て向こうにしたらいい 

 

 

Just fit in with everybody else. 

他の人とうまく同調したらいい 

 

 

Dress like them. 

同じようなファッションをして 

 

 

Walk like them. 

同じように歩いて 

 

 

Act like them. 

同じように振る舞って 

 

 

Eat like them. 

同じように食べればいい 

 

 

Go for as they go. 

同じ方向に行ったらいい 

 



 

Think like they think. 

同じように考えて 

 

 

Do what they do. 

同じようにやったらいい 

 

 

I want you to neutralize your uniqueness. 

独自性を抑え込んだらいい 

 

 

You don't need courage. 

そんなあなたに勇気なんて必要ない 

 

 

It takes courage to be different. 

他と違うためには勇気が必要なんだ 

 

 

It takes courage to be exceptional. 

並外れるためには勇気が必要なんだ 

 

 

It takes courage to be worth. 

価値を生むためには勇気が必要なんだ 

 

 

It takes courage to be rich. 

裕福になるためには勇気が必要なんだ 

 

 

It takes courage to be educated.  

教育されるには勇気が必要なんだ 

 



 

It takes courage to be knowledgeable. 

知るためには勇気が必要なんだ 

 

 

Because I'm on the universe you don't talk like you. Forgot where you came from. 

なぜなら 私は他の人のようにははなさない 

 

 

Look at me. It takes courage. 

聞いてくれ 勇気が必要なんだ 

 

 

I'm just wondering 

私が知りたいのは 

 

 

in this weak water-bell mediocre society that we live in today, 

この普通の社会において 

 

 

and it's reality TV world we live in today, 

このリアリティ番組のような社会において 

 

 

I wonder if there's anybody left that's got the courage to say 

どこかに言える勇気がある人はいるか 

 

 

after all I've been through, 

私が経験してきた苦難 

 

 

and all my ancestors have been through, 

私の祖先が経験してきた苦難 

 



 

and all my parents have been through, 

私の両親が経験してきた苦難 

 

 

I didn't come to all of that just to fit in with normalcy 

ここに来たのは普通で終わるためじゃない 

 

 

I have the courage to go after my dream 

私には夢を追う勇気がある 

 

 

and stand for the launch. 

乗り出す準備ができている 

 

 

It takes courage to get you outside of the bond. 

拘束から抜け出すには勇気がいる 

 

 

It takes courage to be successful. 

成功するには勇気がいる 

 

 

It takes courage to win. 

勝つためには勇気がいる 

 

 

People don't talk about people that don't win. 

人々は勝てない人の話はしない 

 

 

If you win, they're going to talk about you. 

あなたが勝てば 人々はあなたのことを 

話すだろう 



 

 

Do you have the courage to stand there to all the scorns people raise? 

人々の軽蔑に耐える勇気はあるか 

 

 

And people get to talking. 

人々の注目を浴びるんだ 

 

 

And you stand there and sound come to far to turn around. 

注目の中立ち続け背を向けるんだ 

 

 

Do you have the courage? 

あなたに勇気はあるか 

 

YouTube：亀流英語より（https://www.youtube.com/watch?v=foEI7Q5ueL8） 

Pesoo 訳 


